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Parts List

PARTS

* 1-iCLASS Reader

* 1 - Installation Manual

* 2-3.5mm x .6 pitch x 12 mm Phillips machine screws

« 3 - #6-32 x .375” Phillips self-tapping (mv) machine screws
* 2 -#6 x 1.5” Phillips sheet metal screws

« 1-#6 x .375" Spanner security screw, anti-tamper

« 2 - Terminal connectors for terminal readers

« 1 - Base plate

« 1 - Mounting Gasket (Keypad)

Recommended

« Up to 4 wire splices (pigtail)

« Cable, 4 conductor, 22 or 24 AWG [.65 mm or .51 mm]
« Linear DC Power supply

» Metal or plastic junction box

« Security Tool (for anti-tamper screw) HID 04-0001-03

LISTA DE COMPONENTES

« 1 lector iCLASS

1 manual de instalacion

« 2 tornillos mecanicos Phillips de 3.5 mm x 12 mm, paso 0.6
« 3 tornillos mecanicos autoperforantes N.° 6 de 32 x 0.375"
« 2 tornillos Phillips N.° 6 para metales de 1.5”

« 1 tornillo de seguridad N.° 6 contra sabotaje de 0.375” para

llave inglesa

« 2 conectores de borne para lectores de borne

« 1 placa base

« 1 guarnicién de montaje (Teclado)

Recomendado:

« Un méaximo de 4 empalmes para cable (flexible)

« Cable, de 4 conductores, 22 0 24 AWG [.65 mm o0 .51 mm]

* Fuente de alimentacion lineal de CC

« Caja metdlica o de plastico para conexiones

« Herramienta de seguridad (para tornillo contra sabotaje)
HID 04-0001-03

LISTE DES PIECES

+ 1 - Lecteur iCLASS

* 1 - Manuel d'installation

« 2 - Vis mécaniques cruciformes 3,5 mm x 0,6 pas x 12 mm

« 3 - Vis mécaniques cruciformes autotaraudeuses
N° 6-32 x 0,375 pouce

« 2 - Vis a tole cruciformes N° 6 x 1,5 pouce

« 1 - Vis de sécurité inviolable N° 6 x 0,375 pouce

« 2 - Connecteurs de bornier pour lecteurs a bornier

* 1 - Support

« 1 - Joint plat (Clavier)

Recommandés
« Jusqu’'a 4 embouts de céable (en tire-bouchon)
« Cable, 4 conducteurs, 22 ou 24 AWG
[.65 mm ou .51 mm]
« Alimentation cc linéaire
« Boitier de jonction métallique ou plastique
« Outil de sécurité (pour vis inviolable) HID 04-0001-03
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LISTA DE PEGAS
+ 1 - Leitor iCLASS
* 1 - Manual de instalacdo

« 2 — Parafusos Phillips para aplicagdo a maquina de 3,5 mm x de

passo 0,6 x 12 mm

« 3 — Parafusos Phillips de auto-rosqueamento para aplicagédo a

maquina n°® 6-32 x 0,375 pol.
+ 2 — Parafusos Phillips de chapa metalica n° 6 x 1,5 pol.

* 1 - Parafuso de seguranca de chave de porca n® 6 x 0,375 pol.,

antiviolagdo
» 2 — Conectores do terminal para os leitores do terminal.
* 1 - Placa basica
* 1 - Vedagéo de montagem (Teclado)

Recomendado

Entrelagamentos de até 4 cabos (cabo flexivel)

« Cabo, condutor 4, 22 ou 24 AWG [65 mm ou 51 mm]

« Alimentagao DC linear

» Caixa de jungao de metal ou plastico
Ferramenta de seguranca (para o parafuso antiviolagédo)
HID 04-0001-03

KOMPONENTEN
» 1iCLASS Leser
* 1 Installationsanleitung

* 2 Kreuzschlitzschrauben — 3,5 mm x 12 mm (x 0,6 Zoll Teilung)

* 3 Kreuzschlitz-Schneidschrauben — US-GréRe
Nr. 6-32 x 0,375 Zoll
+ 2 Kreuzschlitz-Blechschrauben — US-GréRke
Nr. 6 x 1,5 Zoll
« 1 Sicherungsschraube — US-GréRe Nr. 6 x 0,375 Zoll
* 2 Anschlussstecker fiir Leser
« 1 Grundplatte
* 1 Montagedichtung (Tastatur)

Empfohlene Komponenten

* Bis zu 4 SpleiRverbindungen

« Kabel, 4 Leiter, 22 oder 24 AWG [.65 mm oder .51 mm]
« Lineares Gleichstromnetzteil

« Verteilerkasten aus Metall oder Kunststoff

« Sicherungswerkzeug (fur Sicherungsschraube) HID 04-0001-03

ELENCO PARTI
* Un lettore iCLASS
» Un manuale di installazione

* Due viti da ferro Phillips da 3,5 mm x 12 mm con passo da 0,6
« Viti da ferro autofilettanti Phillips numero # 6 32 x 0,375 pollici

* Due viti per lamiera Phillips numero 6 x 1,5 pollici

« Una vite di sicurezza antimanomissione Spanner
numero 6 x 0,375 pollici

* Due morsettiere per terminali lettore

« Una piastra di base

+ Una guarnizione per montaggio (Tastiera)

Consigliati
« Cavo a quattro poli

« Cavo, conduttore 4, schermato 22 0 24 AWG [.65 mm o .51 mm]

* Alimentatore lineare c.c.
« Scatola di giunzione metallica o in plastica

« Utensile di sicurezza (per viti antimanomissione) HID 04-0001-03

3170-901 B.O

COMPONENTES COMPONENTI
PiEcEs BB 51 3R
PECAS B A
KOMPONENTEN 23

KOMIMJIEKTALINA

BhER R

+ 1-iCLASS!)—4—

1 -RYFFY=a7IL

«2-35mmx .6 EVF x 12 mm TSR/l

« 3-#6-32 x .375" ®ILT BYELT(mv) TSRIRL

« 2-#6 x 1.5" RETFRAL

« 1-#6 x .375" R/3FAEFa) T4l FERMHL
¢ 2-8—3FN U-FAE—IFIL RV

e 1- R=RTFL—h

o 1 - MYFIFHRT IR (F—/39R)

HE5E

s BRKADITANYRISZAR(ETT—IL)

o =D)L 4. 22F (%24 AWG [65 mmEF=(E.51 mm]
« 1J=7 DC BiR

- EREFFTIRAFUOEER RyvR

o EF2YTFY—IL (FERS Brik4CH)HID 04-0001-03

23

«1 - iCLASS eld7]

<1 - 4X Hwg

+2-35mmx 0.6 Ll x 12 mm (+)& JIHE LIA
+3 - #6-32 x 0.375Q1X| ()& XsS & JIH £ LA
2 - #6 x 1.50IX (+)& B2 LIA

* 1 —#6 x 0.375Q1 X AU OH& Lt Ab, CHEI-BIIH
-2 - HOIE 2IHE HOlE H4H

1 - HIolA Sd0IE

1 - &X HAS GIHE)

AZ ArE

- 2|0h 442l 2491 3012 (Pigtail)

« H OIS, 4 HYE, 22 L= 24 AWG[.65 mm E£= .51 mm]
« Linear OC ¥ & 3 &I

e 35 L= ZotAE ZE YA

« £0ot £ (SEI-EIHE LIAH HID 04-0001-03

Komnnekrauusa

« 1 cuuTbiBaTens (kapT-pugep) iCLASS

* 1 pyKOBOACTBO MO MOHTaXy

* 2 BuHTa 3,5 MM x 0,6 X 12 MM ¢ kpecToo6pasHbIM LWNULEM

* 3 BUHTa-camopesa #6-32 x 0,375” ¢ kpecToobpasHbiM
Lwnuem

* 2 wypyna no xectn Ne 6 x 1,5” ¢ kpecToobpasHbIM WNAULEM

* 1 BUHT c ronoBkow nog cneukntod Ne 6 x 0,375” ans 3awwmTbl
OT HeCaHKLIMOHNPOBAaHHOTO BCKPLITUS

* 2 coeavHWTENA ANS cyMTbIBaTeNen ¢ Knemmamu

* 1 MOHTaXHas nnata

* 1 MoOHTaxHas npoknaaka (CunTbiBaTenb C knaBnaTypo)

PekomeHpayetcs:

* [o 4 MydT Ans cpalimBaHus rmbKkux BbIBOAOB

« Kabenb, 4 xwun, kanubp 22 unu 24 AWG [.65 nnu .51 mm]

* JINHENHbIN UCTOYHMK HaNPSHKEHWSt MOCTOSIHHOIO Toka

* MeTannuyeckasi unu nnacTMaccoBas coejuHUTENbHas
kopobka

« Cneuknioy (Ans 3awwmTHoro BuHTa) HID 04-0001-03
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ESPECIFICACIONES SPECIFICHE

SPECIFICATIONS 5
ESPECIFICACOES A&
OF
Specifications SPEZFIKATIONEN At
XAPAKTEPUCTUKN
PRODUCT BASE PART NUMBER INPUT VOLTAGE (VDC) CURRENT OPERATING TEMPERATURE CABLE LENGTH
a TENSION DE ENTRADA (vce) CORRIENTE ELECTRICA
PRODUCTO NUMERO DE COMPONENTE BASE TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO LONGITUD DEL CABLE
P TENSION D’ALIMENTATION (Vcc) CONSOMMATION _ A
PRODUIT REFERENCE DE BASE TEMPERATURE DE FONCTIONNEMENT LONGUEUR DE CABLE
- A VOLTAGEM DE ENTRADA (VCC) CORRENTE -
PRODUTO NUMERO DAS PECAS BASICAS TEMPERATURA DE OPERACAO COMPRIMENTO DO CABO
EINGANGSSPANNUNG (VDC) STROMSTARKE
PRODUKT HAUPTTEILENUMMER BETRIEBSTEMPERATUR KABELLANGE
TENSIONE IN INGRESSO (V c.c.) CORRENTE
PRODOTTO NUMERO PARTE DI BASE . TEMPERATURA D’ESERCIZIO LUNGHEZZA CAVO
- ANEEVDO) B )
£ HARRES Ay s AR T—ILE
) BARBUHS e SRS = BRI R
RE JERE s e s ec Aol 2ol
o HAMPSDKEHUE NMUTAHUSA TOK
M3OENVE BA30BbIil HOMEP U3AENNS PABOYAS TEMMEPATYPA LNVHA KABENS
(B nocTosiHHOro ToKa) AVG PEAK
R10 (Hi-0) 6102CKH 100 mA 160 mA
_ Hi-O Bus
R15 (Hi-0) 6142CXH 100 mA 160 mA Totallength - 164 ft MAX
ane . 1E0° (50 m)
R30 (Hi-0) 6112CXH 5-16 VDC 100mA | 160 mA (_31,'050 o CF)
Single unterminated
R40 (Hi-0) 6122CXH 100 mA 160 mA stublength - 32.8 it MAX
(10 m)
RK40 (Hi-0) 6132BXH 140 mA 260 mA

WARNING: Do NOT connect to Hi-O 24V power supply.

MONTAJE Y4t

MONTAGE R
MONTAGEM AN
MoONTAGE KPEMNEHME
MoNTAGGIO

Junction box not included.

Caja para conexiones no incluida.

Boitier de jonction non inclus.

Caixa de jungdo nao incluida.
Anschlusskasten nicht mit inbegriffen.
Scatola di raccordo non inclusa.

BRI RFEEFRTONER A,
TEEEREE.

oA BAE=E NS0 ZSR ZSUCLCH
CoenuHuTenbHas kopobka He npunaraeTcs

Keypad
Teclado
Clavier
Teclado
Tastatur
Tastiera
F—suk
&

Bl %

CunTbiBaTerb C KnasuaTypoil
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CABLEADO CABLAGGIO
CABLAGE i3
FiacAo ek

Wl I”i ﬂg VERDRAHTUNG Hi &
TABINMMNUA PACKITFOYEHNA NMPOBOOOB

Terminal
Block Wiring

ATTENTION

Observe precautions for handling
ELECTROSTATIC SENSITIVE DEVICES

Terminal Reader with Hi-O Module Keypad Terminal Reader
with Hi-O Module
P6 Group Select Option Note: P6 connector found on the underside of module.

Group 1|Shorted . L . .
(Default)| (Outside - Jumper Installed) CAUTION: Tamper functionality is dependent upon correctly installing

Group 2|Open the jumper wire between CP2-5 and CP2-7. Ensure correct installation
(Inside - No Jumper) and test the tamper switch after installation.

GND Black Ground (RTN) - External supply common return. Also a con- CP1-3
nection point for CAN_GND and optional CAN_SHIELD. CP1-5
+VDC (5-16 VDC) External power supply input. B

*VSPLY Red WARNING: Do not connect Hi-O 24 VDC Power Supply. CP1-4

CAN_H White Differential CAN bus 'high' signal I/O pin CP2-1

Brown . . oy .

CAN_L (Alt Green) Differential CAN bus 'low' signal I/O pin CP2-2

Core OC_OUT/ OC and Tamper switch output from core module (open col- cP2-5

SABOTAGE_OUT lector). Requires a jumper to HSI_SABOTAGE_IN

Tamper switch detects input to HSI module. Pulled up to
HSI_SABOTAGE_IN +5VDC. Allows sabotage detection and messaging over CP2-7
Hi-O network. Requires a jumper to OC_OUT.

INSTALLATION GUIDE ©2009 HID Global Corp : s reserved.
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INSTALACION DEL LECTOR EN LA PrLacA PoOSTERIOR
INSTALLATION DU LECTEUR SUR LA PLAQUE ARRIERE
INSTALAGAO DO LEITOR NA PLACA TRASEIRA

| ﬂStal | Reader‘ -to BaC |<p |a-te LESER AN DER RUCKPLATTE ANBRINGEN

INSTALLAZIONE DEL LETTORE A CONTROPIASTRA
BFEIL—b~D—F—0 YT
BEFH R E2 R

clBIIE B3 0IEN £X

YCTAHOBKA CUMTBIBATENS HA MOHTAXKHYIO MIATY

A DDF file for each device is required during a Hi-O system setup.

System Setup

Download the Hi-O reader DDF file from http://support.hi-o.se/ddf/

Go to www.hi-o.se for more information.

ENceNDIDO Y PRUEBA
ALIMENTATION ET TESTS
ENERGIA E TESTE

P & T _t STROMVERSORGUNG UND TESTEN
ower eStl ng AccENSIONE E ProvA
BRIEAETAE
FR IR A0 i
el Y EHAE
) ))) ))) ))) BKNIOYEHUE MUTAHWS 1 NMPOBEPKA
) ; s
Turn power on @
Encienda la unidad (z) (@
Mettre sous tension
Ligue a energia Test card
Einschalten Pruebe la tarjeta
AcFendere Tester la carte
%;ﬁ%%hi‘é’ Teste o cartéo
TR Karte testen
M2 HAYAL Provare la tessera
BKMIOYUTb NUTaHNE h—FRETRAMLET
ik

HEE HAESIAAR
TecToBas kapta

©2009 HID Global Corporation. All rights reserved. INSTALLATION GUIDE
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UL
These proximity readers are intended to be powered from a limited power source output of a previously certified power supply. These readers are intended to be used with listed (UL294)

control equipment.

FCC / CANADA RADIO CERTIFICATION

These devices comply with part 15 of the FCC rules.

Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Ce dispositif ne peut pas causer de perturbations nuisibles et (2) ce dispositif doit accepter toute
perturbation quelconque qu'il regoit, y compris des perturbations susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable. Les changements ou modifications n’ayant pas
été expressément approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent faire perdre a I'utilisateur I'autorisation de faire fonctionner le matériel.

CE MaRrkiNG

HID Global hereby declares that these proximity readers are in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Por el presente, HID Global declara que estos lectores de proximidad cumplen con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 1999/5/EC.
HID Global déclare par la présente que ces lecteurs a proximité sont conformes aux exigences essentielles et aux autres stipulations pertinentes de la Directive 1999/5/EC.
A HID Global, por meio deste, declara que estes leitores de proximidade estdo em conformidade com as exigéncias essenciais e outras condigdes da diretiva 1999/5/EC.
HID Global bestéatigt hiermit, dass die Leser die wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG erfiillen.

HID Global dichiara che i lettori di prossimita sono conformi ai requisiti essenziali e ad altre misure rilevanti come previsto dalla Direttiva europea 1999/5/EC.

COEEIMICIZEYFREEFATY . MIC FEBAEES(F AC-07043 TY,

DGT/NCC

RUKXDE SR ZERGHAER, LA, 47, BRAEAEHFFEEEERE MANERBRARRE 2 HE R, EMERGFEEHEATS
FERMREETRAEEE CRRFTEREN, BILAER IXEZRTERAGEERR. IRGREE, BREEEAEFEZEREEE.
DEMEERARRAERESH IR HELRERAEREN EEHRRREZTE.

According to "Administrative Regulations on Low Power Radio Waves Radiated Devices" Without permission granted by the DGT, any company, enterprise, or user is not
allowed to change frequency, enhance transmitting power or alter original characteristic as well as performance to a approved low power radio-frequency devices. The
low power radio-frequency devices shall not influence aircraft security and interfere legal communications; If found, the user shall cease operating immediately until no
interference is achieved. The said legal communications means radio communications is operated in compliance with the Telecommunications Act. The low power radio-
frequency devices must be susceptible with the interference from legal communications or ISM radio wave radiated devices.

ACCESS experience. hidglobal.com
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HID, HID Global, iCLASS, multiCLASS and Indala are the trademarks or registered Patent Pending
trademarks of HID Global Corporation in the U.S. and other countries. Check reader label for current regulatory approvals.

HID Global

North America Asia Pacific Europe, Middle East & Africa

15370 Barranca Parkway 19/F 625 King’s Road Phoenix Road

Irvine, CA 92618 NorthPoint, Island East Haverhill, Suffolk CB9 7AE

USA Hong Kong England

Phone: 800 237 7769 Phone: 852 3160 9800 Phone:  +44 (0) 1440 714 850
Support:  866-607-7339 Support: 852 3160 9833 Support:  +44 (0) 1440 711 822
Fax: 949-732-2120 Fax: 852 3160 4809 Fax: +44 (0) 1440 714 840
Email: tech@hidglobal.com Email: asiasupport@hidglobal.com Email: eusupport@hidglobal.com

c E I\ RoHS
An ASSA ABLOY Group brand 2 2002/95/EC,
%rzim_SGS.
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